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JOANNES COUCHET [ANTWERPEN] 
AAN [CONSTANTIJN HUYGENS (DEN HAAG)] 

[ROND 1 AUGUSTUS 1648] 
4851 

 
Vrijwel zeker de brief die het aan Huygens geleverde klavecimbel van Couchet begeleidde. 
Samenvatting: Couchet, de bouwer van het klavecimbel van Huygens, schrijft over het afgeleverde 

instrument. Het heeft twee registers, is in unisono gemaakt en staat op koortoon. Couchet geeft Huygens 
het advies om niet van de toonhoogte af te wijken. 

Datering: Een plaats-datumaanduiding ontbreekt, maar de correspondentie met Duarte over het unisono-
klavecimbel geeft aanleiding de brief te situeren in deze periode. Duarte noemt Couchet als maker (Duarte 
aan Huygens, 30 juli 1648 [4849]). Worp plaatst de brief tussen brieven van 31 juli en 3 augustus waarin wij 
hem volgen. 

Over een antwoord van Huygens is niets bekend. 
Primaire bron: Leiden, Univ. Bibl., Cod. Hug. 37: brief (enkelvel, 20x30cm, a-; autograaf). 
Vroegere uitgaven: Worp 4, nr. 4851, p. 489: volledig. 
— O’Brien 1990, App. 18, p. 306: volledig, in Engelse vertaling. 
Namen: Gaspar Fernandes Duarte; Pieter Pater. 
Plaats: Brussel. 
Glossarium: claversingel (klavecimbel); claversingelmaeker (klavecimbelmaker); toon (toon [stemtoon-

hoogte]); unison (unisono). 
 

Transcriptie 
 
Discreten Menheer, my ombekent, 
 
Soo laete UE. weten alsdat ick UE. dees claversingel gemaeckt hebbe nae UE. orden, te weten een unison, den 
reghten toon ende het clauwier tot ef-fa-ut de octaef leeger; is met Menheer Duartens sin oock soo doen 
maeken. ’t Is d’eerste die ick soo gemaeckt hebbe. UE. magh wel peysen, al betaelden UE. 100 pattekons, dat 
UE. niet een stuyver te veel sout betaelen van kunst wegen ende resonantie die het heeft. Soo sal UE. believen 
te sorgen die se sal stellen, welck ick verstaen Seigneur Pater, UE. vrindt, is, die just nu tot Brussel is ende 
heeft se noch niet gehoort. Verwaght hem alle daegen wederom tot mijnen huyse, dat, als hij se sal stellen, 
altijt op den reghten toon stelt, waervan UE. een fluytien, sijnde om gi-sol-re-ut daerop te stellen, soo sal UE. 
altijt de resonantie volcomen hooren, want staet se te leegh oft te hoogh, soo corompeert de resonantie ende 
niet coreckt dan en spreckt als se gemaeckt woort. Dit doende sal mij eer geschieden van mijn werck. Niet 
eens en twijfel oft se sal UE. te vollen contenteren, waervan een letter sullen antwort verwachten ende UE. 
belieft oft alles oock naer UE. sin is gemaeckt. 
 Voorts, soo d’ocasie noch eens quam om voor een ander liefhebber noch een te moeten maecken, sou het 
raeden om de selve sorte met een octaefken te laeten maeken, dat sou mijnen sin sijn. Die gaen snelder ende 
scherper dan den unison, is suet ende liefelijck van clanck. Dan sou UE. eens de defferentie hooren. Heb een 
met een octaefken gemaeckt als dese is van clauwier, maer is een toon hooger ende met een octaefken. Unison 
is in Antwerpen noch niet. Menheer Duart is noot weke bijnaer, oft gaet dien liefhebber besoeken om sijn 
claversingel te hooren ende cost hij se uyt sijn handen crijgen, hij sou niet lanck mede toeven. Moet voor hem 
nu soo een gaen maeken. 
 Hiermede van herte seer begroeyt ende Godt bevolen. 
 

UE. dienaer 
Jean Couchet, claversingelmaeker. 
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Vertaling 
 
Edele heer, mij onbekend, 
 
Bij deze laat ik u weten dat ik dit klavecimbel heb gemaakt volgens uw orders, te weten met een unisono, op 
de gangbare toonhoogte met het klavier tot de lage FF. Het is zo gemaakt, ook naar de zin van de heer [Gaspar 
Fernandes] Duarte. Het is het eerste dat ik ooit zo heb gemaakt. U moet maar bedenken: al moest u er 100 
1patacons voor betalen, dan zou u nog geen stuiver te veel betalen, vanwege de mogelijkheden en de klank die 
het heeft. Zo moet u degene voorbereiden, die het gaat stemmen, die geloof ik de heer [Pieter] Pater, uw vriend, 
is (die zich nu in Brussel bevindt en het [klavecimbel] nog niet heeft gehoord; ik verwacht hem een dezer 
dagen terug bij mij thuis), dat hij als hij gaat stemmen, het altijd op de juiste toonhoogte stemt, waarvoor u een 
fluitje hebt, dat bedoeld is om G te stemmen. Dan zult u altijd de volmaakte resonantie horen, want als het 
hoger of lager gestemd staat, dan wordt de resonantie bedorven en dan klinkt het niet precies zoals toen het 
werd gebouwd. Als u dat doet, zal ik eer hebben van mijn werk. Ik twijfel er niet aan of het zal u ten volle 
bevallen, waarover ik een briefje ten antwoord zal verwachten, en of alles u verder naar wens is gemaakt. 
 Verder, als de gelegenheid zich zou voordoen dat ik voor een andere liefhebber er nog een zou moeten 
maken, zou ik adviseren om zo’n zelfde met een 2octaaf te laten maken, dat zou mij [meer] naar de zin zijn. 
Een dergelijk klavecimbel gaat sneller en klinkt duidelijker dan een instrument in unisono en is zoet en lieflijk 
van klank. U zou het verschil eens moeten horen. Ik heb een klavecimbel met het octaaf gemaakt, met hetzelfde 
klavier als dit, maar een toon hoger en met het octaaf. Een instrument met unisono is er nog niet in Antwerpen. 
Er gaat hier nog geen week voorbij, of de heer Duarte gaat de liefhebber opzoeken om zijn klavecimbel te 
horen, en als hij het uit zijn handen kon krijgen, zou hij niet lang aarzelen. Voor hem moet ik er nu ook zo een 
gaan bouwen. 
 Hiermee hartelijk gegroet, en in Gods genade aanbevolen. 
 

uw dienaar 
Joannes Couchet, klavecimbelmaker. 

 
 
 

                                                 
1 1 patacon = 48 stuivers, zodat 100 patacons 240 gulden is. Huygens verwierf het instrument voor ƒ 180 (= 75 patacons), 
zoals blijkt uit de brief van Duarte van 30 juli 1648 (4849). 
2. Viervoetsregister. 
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